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Spremenjeni pPredlog

DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o izboljsanju preng osti-do-dodatnegapokojninskegazavarevanja o minimalnih
zahtevah za povecanje mobilnosti delavcev z izboljSanjem pridobivanja in ohranjanja
pravic iz dodatnega pokojninskega zavarovanja

(predlozila Komisija v skladu s ¢lenom 250(2) Pogodbe ES)
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1)

2)

3)

OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

Komisija predstavlja spremenjeni predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o
izboljSanju prenosljivosti pravic do dodatnega pokojninskega zavarovanja. V
spremenjeni predlog so vklju¢ene spremembe, ki jih je predlagal Evropski parlament
na prvi obravnavi in so sprejemljive za Komisijo, pa tudi tehni¢ne izboljsave, ki so
rezultat razprav z izvedenci znotraj delovnih skupin Sveta. Poleg tega Komisija
popolnoma uposteva zahtevo Evropskega sveta po spremenjenem predlogu na podlagi
poveCanja mobilnosti delavcev z izboljSanjem pogojev za pridobitev in ohranitev
pravic iz dodatnega pokojninskega zavarovanja.

OZADJE

20. oktobra 2005 je Komisija sprejela predlog za direktivo Evropskega parlamenta in
Sveta o izboljSanju prenosljivosti pravic do dodatnega pokojninskega zavarovanja. Ta
predlog je bil 21. oktobra 2005 posredovan Evropskemu parlamentu in Svetu.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je svoje mnenje podal 20. aprila 2005 in predlagal
spremembe predloga Komisije.

Evropski parlament je sprejel zakonodajno resolucijo pri prvi obravnavi 20. junija
2007.

CILJ PREDLOGA KOMISIJE

Sistemi socialnega varstva v razlicnih drzavah c¢lanicah se morajo spopasti s
problemom staranja prebivalstva. Sprejete ali predvidene reforme bodo v vecini drzav
Clanic usmerjene v nadaljnji razvoj sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja,
katerega razvoj Stevilne drzave ¢lanice dejavno spodbujajo.

Tako je nujno zagotoviti, da pravila, ki urejajo delovanje teh sistemov, ne ovirajo
prostega pretoka delavcev ali mobilnosti znotraj posamezne drzave Clanice in tako
zmanjSujejo moznosti mobilnih delaveev, da pridobijo dovolj pravic do pokojnine na
koncu svoje delovne dobe. Neuspeh pri doseganju tega bo zmanjsal prilagodljivost in
udinkovitost trga dela. Ceprav mnogo dejavnikov doloca odlogitev posameznika za
ve¢jo mobilnost, lahko moznost, da posameznik izgubi pravice do dodatnega
pokojninskega zavarovanja, resni¢no zavira voljo do zamenjave zaposlitve.

Ta spremenjeni predlog zato neposredno obravnava zmanjSanje ovir znotraj nekaterih
sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja, zato da se olajSa mobilnost delavcev.
Morebitne ovire mobilnosti delavcev se nanaSajo predvsem na pogoje, pod katerimi
posameznik pridobi pokojninske pravice, in pogoje, pod katerimi se te pravice
obravnavajo, ko posameznik menja zaposlitev. Poleg tega spremenjeni predlog
obravnava pravico delavca do informacij, kako mobilnost vpliva na pridobitev in
ohranjanje pravic iz dodatnega pokojninskega zavarovanja.

MNENJE KOMISIJE O SPREMEMBAH, KI JIH JE SPREJEL EVROPSKI PARLAMENT

20. junija 2007 je Evropski parlament sprejel 34 sprememb predloga direktive za
izboljSanje prenosljivosti pravic do dodatnega pokojninskega zavarovanja. Komisija
meni, da je vecCina sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament, v celoti,
naceloma ali deloma sprejemljivih, saj ohranjajo cilje in politicno upravi¢enost
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predloga in v vecini primerov krepijo prvotni osnutek. Glavna znacilnost sprememb
Evropskega parlamenta je, da direktivo z dolo¢bo o prenosu preusmerjajo na pridobitev
in ohranjanje pravic v zadrzanju. Evropski parlament meni, da bi uvedba obvezne
moznosti prenosa v tem ¢asu pomenila preveliko preobremenitev za nekatere sisteme
dodatnega pokojninskega zavarovanja in bi nadalje povzrocila precejSnje tehnicne
tezave. Po temeljiti preucitvi odlocitve Evropskega parlamenta in staliS¢ izvedencev
znotraj delovne skupine Sveta Komisija potrjuje spremembo prednostnih nalog in
sprejema odpravo Clena 6 (dolo¢be o prenosu). Skladno s tem Komisija predlaga
spremembo naslova direktive, pri cemer deloma uposteva jezik, ki ga je Evropski svet
uporabil pri sklicevanju na osnutek direktive junija 2007. Naslov spremenjenega
predloga je: ,,Predlog direktive o minimalnih zahtevah za povecanje mobilnosti
delavcev z izboljSanjem pogojev za pridobitev in ohranitev pravic iz dodatnega
pokojninskega zavarovanja “.

Komisija zato v celoti ali deloma sprejema naslednje spremembe, ki jih je predlagal
Evropski parlament:

3.1 Podrocje uporabe in druge sploSne doloc¢be (¢leni 1-3)

Cilj: spremembi 1 in 18 se nanaSata na cilj direktive, pri ¢emer je pri spremembi 1
Crtana referenca na besedo prenosljivost v uvodni izjavi 5, kar je odraz odprave ¢lena 6
o prenosih. Sprememba tudi nadomesca pojem ,usklajenost s pojmom ,minimalni
pogoji“ v skladu s spremembami Clenov 4 in 5. Komisija to spremembo v celoti
sprejema. Sprememba 18 nadomesca pojem ,,delavci s pojmom ,,0sebe v €lenu 1 in
razs$irja cilj direktive. Komisija te spremembe ne more sprejeti, ker direktiva obravnava
odstranjevanje ovir znotraj sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja, ki vplivajo
na prost pretok ali mobilnost delavcev. Skupnost nima pooblastil zahtevati od drzav
Clanic, da izvajajo ,,zgodnji razvoj sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja“.
Komisija je uposStevala tehni¢ne spremembe, o katerih so razpravljali v Svetu in v
skladu s tem naredila manjSe spremembe besedila ¢lena 1.

Sprememba 2 predlaga novo uvodno izjavo, ki poudarja, kako pomembno je
zagotoviti, da ta direktiva ne ogroza vzdrznosti dolo¢b o dodatni pokojnini in da je
varstvo pravic preostalih delavcev in sistemskih upokojencev v celoti upostevano. Prav
tako poudarja pomembno vlogo socialnih partnerjev pri oblikovanju in izvajanju
sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja. Komisija to spremembo v celoti
sprejema (sedaj 5a). Sprememba 3 uvaja novo uvodno izjavo (sedaj 5b), ki poudarja,
da direktiva ne zahteva uvedbe zakonodaje za ustanovitev sistemov dodatnega
pokojninskega zavarovanja, kjer le-ti Se ne obstajajo. Komisija na¢eloma sprejema to
spremembo in pojasnjuje besedilo — pri Cemer se opira na tehni¢no delo izvedencev v
delovnih skupinah Sveta — da drZave ¢lanice, ki so sicer obvezane k prenosu dolocb te
direktive v nacionalno zakonodajo, obdrzijo odgovornost za oblikovanje lastnih
pokojninskih sistemov.

Podrocje uporabe. Sprememba 5 je nova uvodna izjava (sedaj 5c), ki pojasnjuje
podrocje uporabe direktive in jo Komisija v celoti sprejema. Spremembe 6, 7, 8 in 19
je potrebno preuciti skupaj zaradi sprememb clena 2 in pripadajocih uvodnih izjav.
Sprememba 6 uvaja novo uvodno izjavo (sedaj 5d), ki pojasnjuje izvzetje tistih
sistemov od zacetka uporabe direktive, ki so zaprti za nove ¢lane. Komisija se strinja,
da je ta omejitev kompromis in da jo je mogoce obravnavati kot ustrezen ukrep za
zagotavljanje vzdrznosti nekaterih sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja.
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Komisija zato to spremembo v celoti sprejema in dodaja strokovna pojasnila, ki se
nanasajo na ,,pododdelke*“ zaprtih sistemov, da bi zagotovila, kjer je to primerno, da
bodo izvzeti samo tisti deli sistemov dodatnega zavarovanja, ki so zaprti za nove Clane.
Sprememba 7 je strokovno pojasnilo in uvaja novo uvodno izjavo (sedaj 5Se), ki
pojasnjuje, da direktiva nima nobenega vpliva na reorganizacijo ali ukrepe prenehanja
in jo Komisija deloma sprejema, pri Cemer zavraca referenco na clen 16(2)
2003/41/ES, ki je za namen pojasnitve nepomembna. Sprememba 19 se nanasa na ¢len
2 v celoti in je naCeloma sprejeta ob upoStevanju strokovnih pojasnil, razvitih z
izvedenci v delovnih skupinah Sveta. Sprememba 8 uvaja novo uvodno izjavo (sedaj
5f), ki pojasnjuje, da direktiva ne bo veljala za sisteme steCajnih zascit, sisteme
urejanja nadomestil ali sredstva nacionalnih rezerv in Komisija to spremembo v celoti
sprejema.

Opredelitve. Sprememba 20 je sestavljena iz tehni¢nih sprememb opredelitve pojmov
¢lena 3. Komisija v celoti sprejema spremembe ¢lena 3(a), kot tudi vkljucitev nove
opredelitve 3(da), ki obravnava pojem ,,obvezna doba za pridobitev pravic*.
Sprememba 3(b) je sprejeta, razen predlaganega izbrisa besede ,,poklicen “, kar bi po
mnenju Komisije zmanjsalo jasnost opredelitve. Sprememba 3(c) je deloma sprejeta z
manjSimi spremembami besedila, ki jasneje opisujejo, da so pogoji, ki jih bo ,,aktiven
¢lan sistema“ morda moral izpolniti, pogoji pridobitve, dolo¢eni v ¢lenu 4. Sprememba
Clena 3(d) je sprejeta z manjSimi spremembami besedila. Sprememba c¢lena 3(f) je
sprejeta v celoti, z uporabo jezika, ki so ga razvili izvedenci v delovnih skupinah Sveta.
Sprememba clena 3(h), kjer je pojem ,,odhajajoci delavec nadomescen s pojmom
,heaktiven clan sistema‘ ni sprejeta, saj je Komisija mnenja, da je prvotni pojem
tehnicno bolj jasen. Komisija na¢eloma sprejema ostale tehni¢ne spremembe v 3(h), z
uporabo jezika, deloma razvitega med delom Sveta. Spremembe ¢lena 3(i) so sprejete,
razen pojma ,,neaktiven clan sistema“. Sprememba clena 3(j) vkljucuje uvedbo novega
koncepta ,,vrednost upravicenosti v zadrZanju“ in izbris pojma ,prenos‘. Komisija
sprejema utemeljitev za to novo opredelitev, vendar je mnenja, da je pojem ,,vrednost
pravic v zadrzanju* bolj toéen in skladno s tem sestavlja besedilo. Clena 3(e) in (g) je
Komisija izbrisala zaradi prestrukturiranja in spremembe celotne direktive, te
opredelitve zato niso ve¢ potrebne.

¢

Sprememba 4 uvaja novo uvodno izjavo (sedaj 5g) in dodatno pojasnjuje opredelitev
,,Sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja “. Komisija na¢eloma sprejema novo
uvodno izjavo, pri ¢emer za izboljSanje tehni¢ne redakcije besedila ¢rpa iz dela
izvedencev v Svetu. Komisija tudi poenostavlja opis pogojev, kadar bi bilo treba
posamezne pokojninske ureditve obravnavati kot sisteme dodatnega zavarovanja za
namene te direktive. Komisija meni, da taksonomija pokojninskih sistemov, Se zlasti
glede posameznih pokojninskih ureditev, ni vedno jasna. Zato uvodna izjava
pojasnjuje, da bi bilo treba posamezne pokojninske ureditve, sklenjene z delovnim
razmerjem, obravnavati kot znotraj podroc¢ja uporabe te direktive. Poleg tega Komisija
uvaja novo uvodno izjavo (5h), v kateri pojasnjuje, da posebna majhna placila ob
koncu kariere, ki jih financira izklju¢no delodajalec, niso dodatne pokojnine za namene
te direktive.

3.2 Pogoji za pridobitev (¢len 4)

Sprememba 22 razvija prvotni predlog Komisije za pridobitev pravic do pokojnine.
Pristop Parlamenta k uvedbi minimalne zahteve za pridobitev prinasa drugacno
ravnovesje od pristopa Komisije s tem, ko podpira nacelo zmanjSanja ovir za
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mobilnost, ki so znotraj nekaterih sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja.
Osrednji vidik spremembe predlaga odstranitev vsakrsnih referenc na najnizjo starost
za pridobitev, kot je navedeno v ¢lenu 4(b), ki bi jih zamenjala nova opredelitev, ki
povezuje koncept najvi§je dovoljene obvezne dobe za pridobitev pravic in starost
aktivnega Clana sistema. Sprememba tako predlaga najviSjo obvezno dobo za
pridobitev pravic petih let (kjer je tako doloceno) za aktivne Clane sistema, stare do 25
let, in izkljucitev kakrSnih koli pogojev za pridobitev pravic za ¢lane, stare nad 25 let.

Komisija meni, da je namen te spremembe priznati, da so na splosno mlajsi delavci
bolj mobilni kot starejsi od 25 let in je pridobitev pravic do pokojnine za mlajSe od 25
let manj nujna kot za starejSe od 25 let. Komisija zato sprejema predlog in dovoljuje,
kjer je to primerno, kot kompromis obvezno dobo za pridobitev pravic, ki ne presega
obdobje petih let za mlajSe od 25 let. Glede prepovedi kakr$nih koli pogojev za starejSe
od 25 let se Komisija, ki sicer podpira nacelo pravic delavca do ¢im prej$nje pridobitve
pravic, strinja, da se lahko nekateri sistemi dodatnega pokojninskega zavarovanja
soo¢ijo z velikimi upravnimi in tehni¢nimi teZzavami, ¢e ne bo dovoljena kratka
obvezna doba za pridobitev pravic. Tako je zlasti pri sistemih, kjer nacionalna
zakonodaja ne dovoljuje obveznega roka zaposlitve pred prikljucitvijo sistemu
pokojninskega zavarovanja. Zaradi tega Komisija ne more sprejeti predloga za odpravo
pogojev za pridobitev pravic nad starostjo 25 let in namesto tega predlaga, da kjer je
obvezna doba za pridobitev pravic prisotna, ta ne sme presegati dobe enega leta. To je
sorazmeren pristop, ki zmanjSuje ovire za mobilnost ob hkratni skrbi za to, da ne
nalaga prevelikega bremena sistemom dodatnega pokojninskega zavarovanja. Komisija
je zato na tej podlagi preoblikovala ¢len 4(c) in pojasnila, da obvezna doba enega leta
za pridobitev pravic velja vedno, ko aktiven ¢lan sistema doseze 25 let, ne glede na
starost, pri kateri je pricel pridobivati pravice.

Prestrukturiranje ¢lena 4, ki ga predlaga Evropski parlament in kombinira koncept
starosti in najvecjih obveznih dob za pridobitev pravic, prinasa element negotovosti
glede tega, ali se lahko za osebe, mlajse od 25 let, Se vedno uporabi najnizja starost za
pridobitev pravic. Z nadaljnjo revizijo predloga Komisije, da se omogo¢i najvecjo
obvezno dobo enega leta za pridobitev pravic (za starejSe od 25 let), je ta negotovost Se
vecja. Zaradi jasnosti Komisija zavraca izbris ¢lena 4(b), ki navaja: ,, kadar je dolocena
najnizja starost za pridobitev pokojninskih pravic, ta ne presega 21 let*, in namesto
tega uvaja manjSe osnutke sprememb. Poleg tega Komisija uvaja tehni¢ne spremembe
prvotnega ¢lena 4(c) in ga za izboljSavo celotne sestave in doslednosti celotnega ¢lena
4 prestavlja v 4(a). Sprememba 43 preoblikuje in razsirja prvoten c¢len 4(a) (sedaj 4
(d)) in nadalje pojasnjuje, kako ravnati s prispevki pred pojavitvijo pridobitve.
Komisija te spremembe v celoti sprejema ob uposStevanju manjsih sprememb besedila.
Komisija prav tako naceloma sprejema ustrezno novo uvodno izjavo, ki jo uvaja
sprememba 11. Ta je preoblikovana kot uvodna izjava 6(a) glede na pripombe
izvedencev delovnih skupin Sveta, ki nadalje pojasnjuje sredstva, v katerih so
obravnavane nepridobljene pravice in odhajajoci delavci.

Sprememba 24 z uvedbo dolocb ¢lena 4(a-d) opisuje vlogo, ki jo lahko imajo socialni
partnerji na podlagi kolektivnih pogodb. Komisija nateloma sprejema te predloge in jih
na podlagi razprave o osnutkih sprememb v Svetu uvaja kot nov ¢len 4(e), kar
omogoca vecjo pravno jasnost.

Sprememba 9 zadeva splosno uvodno izjavo za ¢len 4 v celoti, ki delno zamenjuje
prvotno uvodno izjavo 6, ki jo odpravlja sprememba 10. Navaja, da bi bilo zaradi
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povecane pomembnosti dolo¢b o dodatni pokojnini za dohodke v upokojitvi potrebno
izboljSati pridobitev, ohranjanje in prenos pravic do pokojnine. Komisija ta predlog v
celoti sprejema kot uvodno izjavo 5i, da bi zagotovila usklajenost s cilji direktive, pa
obenem dodaja referenco na zmanjSanje ovir prostega pretoka in poklicne mobilnosti.
Kot dodatno strokovno pojasnilo Komisija dodaja novo uvodno izjavo 5j, da bi se
izognila nejasnostim glede pomena pojma ,,pogoji za pridobitev, ki bi ga lahko v
nekaterih drzavah ¢lanicah razumeli, kot da se nanaSa na nakup rente.

3.3 Ohranjanje pravic v zadrZanju in prenosi (¢lena 5 in 6)

Ohranjanje pravic v zadrZanju. Sprememba 12 uvaja novo uvodno izjavo (6b), ki
poudarja pravico odhajajo¢ih delavcev, da svoje pridobljene pokojninske pravice
pustijo kot ohranjanje pravic v zadrzanju v sistemu, v katerem so jih pridobili.
Komisija nac¢eloma sprejema to spremembo, dodaja pa osnutke sprememb, ki so
rezultat dela v Svetu, predvsem v povezavi z doloCenimi situacijami, v katerih lahko
zelo mobilni delavci, predvsem v smislu pokojninskih sistemov z dolofenimi
prispevki, prenesejo pravice v drug sistem pokojninskega zavarovanja, ki izpolnjuje
dolocbe ¢lena 5.1.

Sprememba 13 preoblikuje uvodno izjavo 7 v skladu s splosnim nacelom pojasnitve,
kako se pravice v zadrzanju izraCunajo in ohranijo, in obenem poudarja potrebo po
upoStevanju posebne narave sistema in pravic ¢lanov sistema, ki niso odhajajoci
delavci. Komisija naceloma sprejema spremembo in pri preoblikovanju besedila ¢rpa
iz dela strokovnjakov delovnih skupin Sveta. Besedilo se za izracun vrednosti
pokojninskih pravic sedaj nanaSa na ,,nacionalno zakonodajo in prakso*, namesto na
,,aktuarske standarde®, da bi se izognili zamenjavi z ¢ezmejnimi dolo¢bami Direktive
2003/41/ES'. Z uporabo nadaljnjega dela izvedencev delovnih skupin Sveta besedilo
vsebuje tudi referenco na utemeljene upravne stroSke, ki jih je mogoce upostevati v
primeru prilagoditve pravic v zadrzanju. Komisija meni, da je to sorazmeren in
potreben dodatek.

Sprememba 14 pojasnjuje uvodno izjavo 8 glede prenosa majhnih zneskov
pridobljenih pokojninskih pravic za odhajajoce delavce. Komisija naceloma sprejema
to spremembo in dodaja pojasnila glede koncepta izrauna izplacil sredstev.

Sprememba 25 preoblikuje ¢len 5 z uvedbo novega c¢lena 5.1, ki odhajajocim
delavcem — ob upostevanju pogojev v ¢lenih 5.2 in 5.3 — dovoljuje, da pustijo svoje
pravice v zadrzanju v sistemu, v katerem so jih pridobili. Komisija na¢eloma sprejema
to spremembo, z manjSimi spremembami besedila, ki so deloma rezultat tehni¢nih
razprav v Svetu. Da bi zagotovila jasnost namena, Komisija vklju€uje tudi besedilo, ki
pojasnjuje, da je treba vrednost na novo oblikovanih pravic iz dodatnega
pokojninskega zavarovanja v zadrzanju, kjer je to primerno, izraCunati od trenutka, ko
delavec zapusti sistem. Ta vrednost predstavlja referen¢no tocko za prihodnjo
obravnavo pravic v zadrZanju, kot je navedeno v ¢lenu 5.1. Sprememba 25 prispeva
tudi ve¢ podrobnosti k ¢lenu 5.1 in zlasti vsebuje izrecno referenco na postopke, pri
katerih ,, pravicna prilagoditev* (v spremembi opisana kot ,,pravicna obravnava*)
velja kot pravicna. Delno to pomeni vkljucitev besedila iz prvotne uvodne izjave 7.
Sprememba predlaga tudi, da bi morale biti pravice v zadrzanju zasSCitene v primeru

! Direktiva 2003/41/ES o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje.
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placilne nesposobnosti delodajalca, ki placuje. Komisija ne more sprejeti uvedbe
zasCite v primeru placilne nesposobnosti v tej direktivi, saj je ze predmet evropske
zakonodaje v dolobah &lena 8 direktive Sveta 80/987/EGS®. Druge spremembe
Komisija naceloma sprejema ob uporabi tehni¢nega jezika, razvitega v delovnih
skupinah Sveta. Vendar pa Komisija, ki sicer sprejema nacelo o zagotovitvi ve¢
podrobnosti v ¢lenu 5.1, meni, da sestava predlagane spremembe cilja bolj natanc¢ne
opredelitve ,,pravicne obravnave® ne doseze v celoti. Zato spremenjeni predlog
preoblikuje in pojasnjuje Clen 5.1 z uvedbo dveh skupnih in posebnih metod
obravnavanja pravic v zadrzanju (oblikovanje v skladu s pravicami aktivnih ¢lanov
sistema in oblikovanje v skladu s pokojninskimi pravicami, ki so trenutno v plac¢ilu) ob
konceptu pravi¢ne obravnave na zacetku ¢lena. Druge metode, ki lahko veljajo kot
pravicna obravnava, so nato nastete, kot je predlagano v spremembi 25. Za dodatno
pojasnilo teh sprememb Komisija uvaja novo uvodno izjavo (7a), kjer navaja, da
direktiva ne dolo¢a nobenih obveznosti za vzpostavitev bolj ugodnih pogojev za
pravice v zadrzanju kot za pravice aktivnih ¢lanov sistema.

Komisija uvaja tudi — ob upoStevanju strokovnega nasveta delovne skupine Sveta —
dodatno pojasnilo ¢lena 5.1(c), ki dovoljuje drzavam clanicam, da postavijo
sorazmerne omejitve, ko so pravice v zadrzanju v skladu s ceno ali inflacijo plac.
Komisija meni, da je to razumen kompromis za za$¢ito dolgorocne vzdrznosti dodatnih
pokojninskih pravic. Posledica teh sprememb je odvecnost doloCbe o izvajanju v ¢lenu
9.5, ki je zato Crtana.

Sprememba 25 predlaga tudi spremembe besedila ¢lena 5.2 glede tega, kako lahko
pokojninski sistemi odvajajo obveznosti kot glavnico, ko so pridobljene pravice pod
mejno vrednostjo, ki jo je dolocila nacionalna zakonodaja. Komisija te spremembe v
celoti sprejema, ob upoStevanju manjSih sprememb besedila. Komisija naceloma
sprejema tudi uvedbo ¢lena 2.3, ki doloc¢a vlogo, ki jo lahko igrajo socialni partnerji ob
uvajanju dolocb ¢lena 5 v kolektivne pogodbe.

Prenosi. Spremembe 15, 16 in 17 odrazajo spremembe ¢lena 5 in ¢rtanje ¢lena 6 ter
obenem poudarjajo, da cilj direktive ni odvra¢anje od prenosa pokojninskih pravic.
Uvodne izjave priporocajo, da drzave cClanice iS¢ejo poti za izboljSanje pogojev
prenosa, kjer koli je to mogoce. Komisija sprejema spremembi 15 in 17, ki Crtata
uvodni izjavi 9 in 10, ter tudi sprejema, s spremembami besedila, spremembo 16 (sedaj
nova uvodna izjava 9a), ki navaja, da bi bilo treba zlasti spodbujati prenose v novih
sistemih dodatnega pokojninskega zavarovanja.

Sprememba 26 predlaga Crtanje ¢lena 6 o prenosu pokojninskih pravic. Komisija to
spremembo v celoti sprejema in obzaluje, da dolo¢b o nacinu prenosa pokojninskih
pravic ni v spremenjenem predlogu. Komisija priznava, da je na tej tocki zaradi
tehni¢nih tezav pri dogovoru glede splosnih dolo¢b o prenosu in zaskrbljenosti v zvezi
z vplivom na finan¢ne vzdrznosti nekaterih sistemov dodatnega pokojninskega
zavarovanja ¢len 6 treba Crtati.

3.4 Informacije in preprecitev nazadovanja (¢lena 6 in 7)

* Direktiva Sveta 80/987/EGS o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o varstvu delaveev v primeru placilne

nesposobnosti njihovega delodajalca, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2002/74/ES.
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Informacije. Sprememba 27 se nanasa na zagotovitev informacij delavcem, aktivnim
¢lanom sistema in odhajajo¢im delavcem v Clenu 7.1 (sedaj 6.1). Sprememba predlaga
pravico aktivnih ¢lanov sistema, da lahko v primeru prenchanja delovnega razmerja
zahtevajo informacije, ki se nanaSajo na njihove pravice iz dodatnega pokojninskega
zavarovanja. Komisija ta del spremembe v celoti sprejema. Spremembe ¢lenov 7.2 in
7.3 (sedaj 6.2 in 6.3) so v celoti ali naceloma sprejete z uporabo tehnicnega jezika, ki je
bil sprejet med delom na Svetu. Predlog za ¢rtanje 7.4, ki opisuje nacin zagotavljanja
informacij in umestitve v 7.2, ni sprejet, saj Komisija meni, da je prvotna zasnova
Clena jasnejsa. Besedilo v 7.4 (sedaj 6.4) je razvito tako, da odraza tehni¢ne razprave z
izvedenci Sveta. Posledica teh sprememb je dodatno besedilo za namene upravnega
varovala, ki ga Komisija uvaja v uvodno izjavo 11, v katerem pojasnjuje, da ni treba
posredovati informacij veckrat kakor enkrat letno.

Preprecitev nazadovanja. Sprememba 28 pojasnjuje Clen o preprecitvi nazadovanja
Z zamenjavo pojma ,,prenosljivost“ s pojmom ,pridobitev in ohranjanje pokojninskih
pravic*, kar je odraz ¢rtanja dolocb o prenosljivosti iz direktive. Sprememba je sprejeta
v celoti, razen reference na odhajajoce delavce v zadnji vrstici Clena, ki Steje za
nepotrebno. Poleg tega je Komisija razjasnila vsebino c¢lena s pojasnilom, da
ohranjanje zadeva odhajajoce delavce, pridobitev pravic pa delavce bolj na splosno.

3.5 Izvajanje in porocilo (¢lena 8 in 9)

Izvajanje. Spremembi 29 in 42 predlagata, da se lahko drzavam clanicam pri
izvajanju direktive odobri podaljSanje roka za 60 mesecev v zvezi z izvajanjem Clenov
4 in 5. Komisija sprejema ta predlog, pa tudi manjSe spremembe besedila kot
sorazmerne za uravnoteZenje elementov zmanjSanja ovir prostega pretoka in
mobilnosti ter zagotavljanje stalne vzdrznosti dodatnih pokojninskih pravic. Komisija
je prav tako spremenila datum zacetka izvajanja zaradi trenutnih razmer. Sprememba
30 crta clen 9.3, kar Komisija sprejema, ker je dolocba zaradi ¢rtanja doloc¢b o
prenosljivosti zastarela.

Porocilo. Sprememba 31 doloca, da mora del petletnih porocil, dolo¢enih v ¢lenu 10
(sedaj ¢len 9) podati oceno ,pripravijenosti delodajalcev, da nudijo dodatne
pokojnine po izvedbi te direktive. Komisija naceloma to spremembo sprejema, a
predlaga, da se ta del o porocilu uvrsti v novo uvodno izjavo (15a). Komisija uvaja tudi
spremembe tehni¢no-jezikovne narave in dodaja reference na ,razvoj dodatnih
doloch*“ in ne ,pripravijenost“. Komisija meni, da je pripravijenost koncept, ki ga je
tezko opredeliti. Sprememba 32 predlaga novo klavzulo k ¢lenu 10 (sedaj ¢len 9), ki
zahteva, da se v prvem poroc€ilu poda oceno, kako izvedba prenosa pokojninskih pravic
vpliva na obveznosti delodajalca glede pravic do dodatnega pokojninskega
zavarovanja. Komisija naeloma sprejema ta dodaten element in ga za vecjo jasnost
priprave besedila tudi vkljuéuje v uvodno izjavo (15a). Spremembi 52 in 33
predlagata crtanje ¢lena 10.2, ki ga nadomesti novi odstavek (¢len 10.2 (a)). Novi
odstavek zahteva od Komisije, da pregleda predvsem pogoje za prenos pokojninskih
pravic v petih letih od sprejetja direktive. Na podlagi tega porocila bi morala Komisija
pripraviti potrebne predloge za nadaljnje zmanjSanje ovir za mobilnost. Komisija
sprejema obe spremembi in za vecjo jasnost priprave besedila temu primerno prilagaja
Clen 10.2 (sedaj 9.2). Komisija je tudi okrepila besedilo tega odstavka, s katerim
pojasnjuje, da bodo predlogi za spremembo direktive sledili le, ¢e bodo razmere
zahtevale nadaljnjo zakonodajo.
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SKLEPNA UGOTOVITEV

Ob upostevanju ¢lena 250(2) Pogodbe ES Komisija spreminja svoj predlog.
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2005/0214 (COD)
Spremenjeni pPredlog
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

ja 0 minimalnih

Zahtevah za povecanje mobllnostl delavcev Z 1zbol|san|em prldoblvanla in ohranjanja

pravic iz dodatnega pokojninskega zavarovanja

(besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ter zlasti clenov 42 in 94 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije’,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

v skladu s postopkom, doloéenim v &lenu 251 Pogodbe”,

ob upostevanju naslednjega:

(M

2)

3)

Prosto gibanje oseb je ena od temeljnih svobos¢in Evropske skupnosti; Pogodba v
¢lenu 42 doloca, da Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 na podrocju socialne
varnosti sprejme ukrepe, potrebne za vzpostavitev prostega gibanja delavcev.

Socialna zascCita delavcev glede pokojnine je zagotovljena z zakonsko predpisanimi
sistemi socialne varnosti, ki jih dopolnjujejo sistemi dodatnega seetalne—varnestt
pokojninskega zavarovanja, povezani s pogodbo o zaposlitvi. Ti sistemi dodatnega
pokojninskega zavarovanja v drzavah ¢lanicah postajajo vse pogostejsi.

Svet ima Siroka diskrecijska pooblastila za izbiro najbolj primernih ukrepov za dosego
cilja ¢lena 42 Pogodbe. Sistem usklajevanja, predviden v Uredbi Sveta (EGS) st.
1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe
in njihove druzinske &lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti’, in v Uredbi Sveta (EGS)
S§t. 574/72 z dne 21. marca 1972 o dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EGS) St.
1408/71, in zlasti pravila za seStevanje se ne nanaSajo na dodatno pokojninsko
zavarovanje, razen za sisteme, zajete v pojmu ,,zakonodaja“, kakor je opredeljeno v

[ RV R N )

ULC[...}, [...], str. [...].

ULC[...}, [...], str. [...].

ULCI[...}, [...], str. [...].

UL L 149, 5.7.1971, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 631/2004 (UL
L 100, 6.4.2004, str. 1).
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“

)

(5a)

prvem pododstavku ¢lena 1(j) Uredbe (EGS) &t. 1408/717, ali o katerih drzava ¢lanica
da i IZ]aVO skladno s tem Clenom. Za—as%eme—dedﬁrega—pekejﬂmskega—zavafevaﬂjaje

Direktiva Sveta 98/49/ES z dne 29. junija 1998 o zasciti pravic iz dodatnega
pokojninskega zavarovanja zaposlenih in samozaposlenih oseb, ki se gibljejo v
Skupnosti®, je prvi poseben ukrep za izbolj$anje uresni¢evanja pravice do prostega
gibanja delavcev na podrocju sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja.

Uporabiti je bi bilo treba tudi ¢len 94 Pogodbe, ker so neskladja med nacionalnimi
zakonodajami, ki urejajo sisteme dodatnega pokojninskega zavarovanja, taksSne
narave, da bi lahko ovirala uveljavljanje pravic do prostega gibanja kakor tudi

delovanje notranjega trga. Da bi se izboljSale Zateje-trebaza-izbeljSante-preneshivostt

pravie—do—deodatnega—pokejninskega—zavarovanja pravice delavcev, ki se gibljejo v
Skupnosti in znotraj iste drzave Clanice, uskladitt je treba doloditi nekatere pegeteza

pridobitev minimalne zahteve za prldoblvanle in ohranlanle prldobllenlh
pokojninskih pravic 1
pridobljenth—pravie odhajajoCega delavca v dodatnih pokojninskih nadrtih,
povezanih z delovnim razmerjem.

Prav tako je treba upoStevati naravo in posebne znacilnosti pokojninskih

(5b)

sistemov ter njihove raznolikosti znotraj drzav ¢lanic in med njimi. Oblikovanje
novih sistemov, rentabilnost obstojeCih sistemov ter pri¢akovanja in pravice
¢lanov _sedanjega sistema pokojninskega zavarovanja je treba v zadostni meri
zaSc¢ititi. Ta direktiva bi morala zlasti spoStovati vlogo socialnih partnerjev pri
oblikovanju in izvajanju sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja.

Ta direktiva ne postavlja pod vprasaj pravice drZzav ¢lanic, da organizirajo lastne

(30)

pokojninske sisteme. Drzave ¢lanice ohranjajo polno odgovornost za organizacijo
takSnih sistemov in zato niso zavezane uvesti zakonodajo, ki doloéa oblikovanje
sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja.

Ta direktiva se uporablja za vse sisteme dodatnega pokojninskega zavarovanja,

(5d)

opredeljenega v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso, ki nudijo dodatno
pokojnino _za delavce, kakrSne so, med drugim, pogodbe skupinskega
zavarovanja, dokladni sistemi, sklenjeni v eni ali ve¢ panogah ali sektorijih,
sistemi s skladi ali pokojninske obljube, zajamcene s Kknjigovodskimi
rezervacijami, ali kateri koli skupinski ali primerljiv_sistem za zagotavljanje
dodatne pokojnine.

Ta direktiva se ne bi smela uporabljati za sisteme dodatnega pokojninskega

zavarovanja, ali, Kjer je to primerno, pododdelke takSnih sistemov, ki so zaprti za
nove cClane, saj bi uvedba novih pravil lahko takSnim sistemom nalozila
nepravi¢no breme.

UL L 74, 27.3.1972, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 77/2005 (UL
L 16, 20.1.2005, str. 3), ki jo bo nadomestila Uredba (ES) 883/04, ko bo ta zacela veljati.
UL L 209, 25.7.1998, str. 46.
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(Se)

Namen te direktive ni usklajevati ali vplivati na nacionalno zakonodajo, ki ureja

(51)

reorganizacijske ukrepe in likvidacijske postopke; ni pomembno, ali so takSni
postopki sproZeni zaradi nesolventnosti in ali so prostovoljni ali obvezni. Prav
tako ta direktiva ne zadeva nacionalne zakonodaje, ki ureja reorganizacijske
ukrepe iz Direktive 2001/17/ES’.

Ta direktiva ne bi smela vplivati na ureditve o steCajni zas$€iti ali urejanju

(52)

nadomestil, Ki so povezane z delovnim razmerjem in imajo namen §¢ititi pravice
do_pokojnine delavcev v primeru placilne nesposobnosti_podjetja ali sistema
pokojninskega zavarovanja. Prav tako ta direktiva ne bi smela zadevati sredstev
nacionalnih pokojninskih rezerv.

Ta direktiva se uporablja samo za dodatne pokojnine, obstojece zaradi delovnega

(5h)

razmerja, ki temeljijo na doseganju upokojitvene starosti ali izpolnjevanju
drugih zahtev, kakor jih doloca sistem pokojninskega zavarovanja ali nacionalna
zakonodaja. Ta direktiva se ne uporablja za posamezne pokojninske ureditve,
razen za tiste posamezne pokojninske ureditve, ki temeljijo na delovnem
razmerju. Ne uporablja se niti za invalidnine niti za druZzinske pokojnine.

Enkratno placilo, ki se ne Steje za precejSen prihodek, ni povezano s prispevki za

(51)

nakup rente, se pla¢a neposredno ali posredno ob koncu zaposlitve, financira pa
oa izkljuéno delodajalec, se ne bi smelo Steti za dodatno pokojnino v smislu te
direktive.

Ker poklicno pokojninsko zavarovanje v Stevilnih drZavah ¢lanicah postaja vse

(5

pomembnejSe za zagotavljanje zZivljenjskega standarda v starosti, bi morali biti
pogoji za pridobivanje, ohranjanje in prenos pridobljenih pravic izbolj$ani, da bi
zmanjSali ovire prostega gibanja delavcev in poklicne mobilnosti znotraj EU.

Pogoji za pridobivanje ne bi smeli biti povezani z drugimi pogoji, dolo¢enimi za

(6)

(6a)

pridobitev pravice do rente, ki zadeva fazo izplacila, v okviru nacionalne
zakonodaje ali pravil za nekatere sisteme pokojninskega zavarovanja (zlasti za
sisteme zavarovanja z vnaprej dolo¢enimi prispevki).

Kadar delovno razmerje preneha, preden je odhajajo¢i delavec postopoma

pridobil pridobljene pokojninske pravice, in ¢e naloZbeno tveganje prevzema

sistem _ali delodajalec (zlasti pri sistemih pokojninskega zavarovanja z vnaprej
dolo¢enimi pravicami), bi moral sistem vedno povrniti prispevke odhajajocega
delavca. Kadar delovno razmerje preneha, preden je odhajajoc¢i delavec
postopoma pridobil pridobljene pokojninske pravice, in ¢e nalozbeno tveganje
prevzema odhajajoCi delavec (zlasti pri sistemih pokojninskega zavarovanja z
vnaprej dolocenimi prispevki), bi moral sistem povrniti vrednost naloZb,

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. marca 2001 o reorganizaciji in likvidaciji
zavarovalnic (UL L 110, 20.4.2001, str. 28).
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(6b)

pridobljeno iz teh prispevkov. Vrednost je lahko veéja ali manjs$a od prispevkov,
Ki jih vplaca odhajajoc¢i delavec. Ce je vrednost negativna, povracila ni.

Odhajajo¢i delavci bi morali imeti pravico, da svoje pridobljene pokojninske

()

(7a)

pravice pustijo v okviru pokojninskega nacrta, v katerem so bile dolo¢ene. Kar
zadeva ohranjanje pravic v zadrzanju, je lahko zascita enakovredna, ¢e se — zlasti
v_okviru sistema pokojninskega zavarovanja — odhajajo¢emu delavcu ponudi
moznosti, da se vrednost njegovih pridobljenih pokojninskih pravic odvede v
sistem_dodatnega pokojninskega zavarovanja, ki zados¢a pogojem, dolodenim v
¢lenu 5.1.

V _skladu z nacionalno zakonodajo in prakso Prav-take—je bi bilo treba nadzerevatt

sprejetl ukrepe Za ohranltev pﬂlr&geeh-tev prav1c v zadrzanlu all Vrednostl tovrstnlh

se_morala takrat ko delavec 1zstopl iz 51stema doloc1t1 v_skladu z nacionalno
zakonodajo in prakso. Kadar se vrednost pravic v zadrzanju prilagodi, bi bilo
treba_upoStevati_posebno naravo_sistema, interese upravifencev_z odloZeno
uveljavitvijo pravice ter interese preostalih aktivnih c¢lanov pokojninskega
sistema _in upokojenih upravic¢encev. Kadar se vrednost pravic v zadrZanju
prilagodi, se lahko uposStevajo utemeljeni upravni stroski.

Direktiva ne dolo¢a nobenih obveznosti za vzpostavitev bolj ugodnih pogojev za

(8)

)

(9a)

pravice v zadrZanju kot za pravice aktivnih ¢lanov sistema.

Ce_pridobljene pokojninske pravice ali_vrednost pridobljenih pokojninskih
pravic odhajajocega delavca ne presegajo katere koli mejne vrednosti, ki jo je
dolo¢ila zadevna drZava, in da ne bi prislo do prevelikih upravnih stroskov zaradi
upravljanja velikega Stevila pravic v zadrzanju, je-treba-sistemomomeogociti bi imeli
lahko pokojninski nacrti moznost, da ne ohranjajo teh pridobljenih pravic, ampak
upef&bijeqsfenes bodisi prenesejo vrednost teh pokojninskih pravic bodisi se zanje
uporabi plaéile izpladilo sredstev, ki predstavlja pridobljene pravice kadar—te—ne
presczejo mejne vrednosti. dolo¢enega v zadevnt dizavi ¢lanici. Po_potrebi se bo v

skladu z nacionalno zakonodajo in prakso doloc¢ila vrednost prenosa ali izplacilo

sredstev.

Ta direktiva ne predvideva dolo¢b za prenos pridobljenih pokojninskih pravic,

(10)

vendar, da bi spodbudile poklicno mobilnost, bi si morale drzave ¢lanice
prizadevati ¢im bolj, in zlasti ko uvajajo nove sisteme dodatnega pokojninskega
zavarovanja, izboljSati prenosljivost pridobljenih pokojninskih pravic.
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(In

(12)

(13)

(14)

(15)

(15a)

Brez poseganja v Direktivo 2003/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3
junija 2006 o dejavnostlh in nadzoru 1nst1tu01J za pokhcno pokOJmnsko zavarovanje'’

bi morali edgeverai—za—t jang ; : ; 'b1t1
aktivni Clani sistema in delavc1 ki uresniCujejo ali imajo namen uresni¢evati svojo
pravico do prostega gibanja, ustrezno ebwvestitt obvesceni, zlasti o vplivu prenehanja
zaposlitve na njihove pravice do dodatnega pokojninskega zavarovanja. Drzave
¢lanice lahko dolodijo, da takSnih informacij ni treba zagotoviti ve¢ kot enkrat
letno.

Zaradi raznolikosti dodatnih sistemov secialne—~arnostt pokojninskega zavarovanja,
se mora Skupnost omejiti le na dolocitev splosnega okvira ciljev za dosego in zato je
Direktiva ustrezen pravni instrument.

Ker drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev predlaganih ukrepov, in sicer
zmanjSanja ovir za uveljavljanje pravice do prostega gibanja delavcev, do poklicne
mobilnosti in pravice za delovanje notranjega trga, in bi jih bilo torej zaradi obsega
predlaganega ukrepa lazje doseci na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti, kakor je navedeno v ¢lenu 6 Pogodbe. V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva, ki temelji zlasti na presoji
vpliva, opravljeni s pomocjo odbora na podro¢ju dodatnih pokojninskih zavarovanj
(Pokojninski forum), ne presega tega, kar je potrebno za dosego teh ciljev.

Ta direktiva dolo¢a minimalne zahteve, kar drzavam ¢lanicam omogoca, da sprejmejo
ali ohranijo ugodnejSe dolocbe. Izvajanje te direktive ne more upravicevati
nazadovanja glede na obstojece stanje v vsaki drzavi ¢lanici.

Zaradi potrebe po upostevanju posledic te direktive, zlasti glede finan¢ne vzdrznosti
sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanja, so drzave Clanice lahko upravicene do
dodatnega roka za postopno izvedbo dolocb, ki bi lahko imele taksne posledice.

Petletna porocila naj podajo oceno o zadnjih gibanjih pri zagotavljanju dodatnih

(16)

pokojnin. Prvo porocilo naj vsebuje tudi oceno obveznosti delodajalca znotraj
nacionalne zakonodaje v zvezi s pokojninskimi pravicami odhajajo€ih delavcev,
ki prenasSajo svoje pravice v _drug pokojninski sistem. Ocena naj prouci tudi
moznosti zagotavljanja, da se pravna odgovornost zakljuéi, ko so prenosi
kon¢ani.

V skladu z nacionalnimi dolo¢bami, ki urejajo organizacijo sistemov dodatnega
pokojninskega zavarovanja, lahko drzave ¢lanice socialnim partnerjem, na njihovo
skupno zahtevo, zaupajo izvajanje te direktive v zvezi z dolo¢bami, ki se nanasajo na
kolektivne pogodbe, pod pogojem, da drZave €lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe
za to, da lahko v vsakem trenutku zagotovijo rezultate, ki jih zahteva ta direktiva —

UL L 235, 23.9.2003, str. 10.
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

cilj

Namen te direktive je olajSati uresni¢evanje pravice do prostega gibanja delavcev in olajSati

praviee-de poklicno mobilnost delavcev zretraj-iste-drzave-€lantee z zmanjSanjem ovir, ki so

jih ustvarili nekateri predpisi glede sistemov dodatnega pokojninskega zavarovanjav—drzavah
¢lanteah, povezanih z delovnim razmerjem.

Clen 2

Podrocje uporabe

Ta direktiva se uporablja za sisteme dodatnega pokojninskega zavarovanja, razen za
sisteme, ki jih zajema Uredba (EGS) &t. 1408/71"".

Direktiva ne velja za:

(a)

sisteme dodatnega pokojninskega zavarovanja, Ki, od dneva, ko zacéne

(b)

veljati ta direktiva, ne sprejemajo ve¢ novih ¢lanov in zanje ostajajo
zaprti;

sisteme dodatnega pokojninskega zavarovanja, za katere veljajo ukrepi, ki

(©)

vkljuCujejo upravne organe, ustanovljene s strani nacionalne zakonodaje
ali pravosodnih oblasti, z namenom ohranjanja ali obnavljanja finan¢nega
poloZaja, vkljuc¢no z likvidacijskimi postopki. Ta izkljucitev ne bo trajala
dlje, kakor traja posredovanje;

sisteme zajamcenih vlog v primeru pladilne nezmozZnosti, sisteme

nadomestil in sredstva nacionalnih rezerv.

Clen 3

Opredelitve

Za namene te direktive;-bi-merale-veljatinaslednje-definieije-:

(a)

(b)

,dodatna pokojnina“ pomeni starostno pokojnino, dedatke—za—invalidnost—in
druzinske-pokejnino-zaprezivele-druzinske-€lane€ete; predvideno z dolocili
pokOJnlnskega nacrta obhkovanega v skladu z nac10nalno zakonodajo 1n
praksoka : : : h-zag

»sistem dodatnega pokojninskega zavarovanja® pomeni kateri koli sistem
poklicne starostne pokolnlne oblikovan v skladu z nacionalno Zakonodajo in
prakso e . oA . ;

11

Uredba, ki bo razveljavljena in nadomescena z Uredbo (ES) 883/04, ko bo ta zacela veljati.
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(©)

(d)

(da)

skup%ﬂ—ah—pfmeﬂjﬁ;ﬁ-s%em in povezan y/ delovnlm razmerlem, za

zagotavljanje dodatne pokojnine za zaposlene alisamezapeslene-osebe;

»aktivni ¢lan sistema pokojninskega zavarovanja“ pomeni delavce esebe,
katerim trenutno delovno razmerje pokliena—dejavnost daje ali bi jim lahko
dalo pravico do dodatnega pokojninskega zavarovanja, po_izpolnitvi vseh
pogojev za pridobivanje, v skladu z dolocbami dodatnega pokojninskega
zavarovanja;

,,pridobl]’ene pokojninske pravice“ pomenijo vsako upraviéenost do dodatne

Hpravicen-v skladu S praV111 51stema dodatnega pokOJmnskega zavarovanja in,
kjer je to primerno, v skladu z nacionalno zakonodajo;

..0bvezna doba pridobivanja pravic“ pomeni ¢as aktivne vkljuéenosti v

sistem pokojninskega zavarovanja, ki je predpisan z nacionalno
zakonodajo ali pravili sistema dodatnega pokojninskega zavarovanja za
uveljavitev upravicenosti do dodatne pokojnine;

®

,»odhajajo¢i delavec pomeni aktivhega c¢lana pokojninskega sistema,

Katerega trenutno delavea, ki preden postane upravicen do pokojnine, zapusti
delovno razmerje vkateremstje-al-si-blahkeopridobilpravice-dopokeinine;
ée—bi—ostal v—delovnem—razmerju se_preneha iz drugih razlogov kot iz

razloga, da je postal upravicenec do dodatne pokojnine;

(@

)

»upravicenec_z odloZzeno uveljavitvijo pravice” pomeni vsakega—nekdanjega

zavarovanea—s—pravicami—do—pokeojnine,ki—mirujejo—v vsakega nekdanjega

aktivnega clana pokojninskega sistema, ki ima v okviru sistema dodatnega
pokojninskega zavarovanja pridobljene pokojninske pravice, vendar ni vec
aktivni ¢lan tega pokojninskega sistema in Se ne prejema de-takrat; kadarse

izpolnjent-pogejiza-prejemanie dodatne pokojnine po tem sistemu;

»pravice iz dodatnega pokojninskega zavarovanja v zadrzanju“ pomenijo
pridobljene pokojninske pravice iz dodatnega pokojninskega zavarovanja, ki
se ohranijo v pokojninskem nacrtu, v katerem jih je upravi¢enec_z odlozeno

uvehaVltVl]o prav1ce postopoma prldobllkl—be—pfe_]emal—pekejmne—lz—tega

,prenes vrednost pravic v zadrZzanju“ pomeni kapitalsko vrednost pravic iz
dodatnega pokojninskega zavarovanja, izracunano v skladu z nacionalno

Zakonodalo in prakso&aka—zﬁe—ﬁed&tex%stema—ded-&mega—}%kejmﬁskega
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Clen 4

Pogoji glede meril za pridobitev pravic

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

\% prlmeru daeb

pl-ae&m—v—njege*lem—meﬂﬁ—peﬂﬁeje—ah—pfeﬂeseje je ¢as aktivne vkljucenosti

v sistem pokojninskega zavarovanja pogojen z obdobjem zaposlitve, to
obdobje ne presega enega leta;

v primeru, da je zahtevana najnizja starost za aktivnega ¢lana za pridebitev
odmero pridobljenih pekejninskih-pravic, ta ne presega starestnajveé 21 let;

starest v primeru, da je doloéena obvezna doba zZa prldobltev pravic, ta v

nobenem primeru ne sme presegati dobe enega leta za aktivne c¢lane
sistema, starejSe od 25 let. Za aktivne Clane sistema ta doba ne presega

petih let;

V_primeru, da odhajajoci delavec pridobi—pekejninske—pravicepo—obdebju
¢lanstva—najveé—dvehlet-Se ni pridobil pridobljenih pravic iz dodatnega

pokojninskega zavarovanja, ko je delovno razmerje prekinjeno, nosilec
sistema pokojninskega zavarovanja povrne prispevke, vpla¢ane s strani
odhajajocCega delavca ali v _njegovem imenu v _skladu z nacionalno
zakonodajo ali Kolektivnimi pogodbami ali pogodbami, ali v primeru, ko
odhajajoCi delavec prevzema nalozbeno tveganje, vrednost naloZzb, Ki
izvira iz teh prispevkov;

Drzave ¢lanice imajo moznost dovoliti socialnim partnerjem., da s

kolektivnho pogodbo dolocijo razne dolocbe, v kolikor navedene dolocbe
zagotavljajo vsaj enakovredno zasSlito pravic delavcev in aktivnih ¢lanov
pokojninskega sistema.

Clen 5

Ohranitev pravic iz pokojninskega zavarovanja v zadrZanju

Drzave ¢lanice ob upoStevanju odstavkov 2 in 3 sprejmejo ukrepe, potrebne za

zagotovitev, da lahko odhajajoci delavci zadrzijo pridobljene pravice iz sistema

dodatnega pokojninskega zavarovanja, v Kkaterem so te pravice pridobili.

Zacetna vrednost teh pravic za namene odstavka 1 bo izracunana od trenutka,

ko preneha trenutno delovno razmerje odhajajocega delavca.
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Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe,ki-se—fim—zdijo-potrebnt ob uposStevanju
narave pravil ali prakse sistema pokojninskega zavarovanja, s katerimi

zagotovijo, da bodo pravice iz dodatnega pokojninskega zavarovanja v
zadrZzanju ali njihove vrednosti obravnavane v skladu s pravicami aktivnih
¢lanov__sistema, ali razvojem pokojninskih prejemkov, ki se trenutno
izplacujejo, ali z druglml sredstvn, kl Vel|a|0 kot da—zage%ewje prav1cna

prHageditev obravnava
odhajajecth-delaveev, kot so:

(a) pokojninske pravice iz sistema dodatnega pokojninskega zavarovanja so
doloc¢ene kot nominalna vsota; ali

(b) __upravicenec_z_odloZeno uveljavitvijo _pravice $e naprej koristi_obrestno
mero, verajeno v sistem pokojninskega zavarovanja, ali dobicek od nalozb
s strani izvajalca dodatnega pokojninskega zavarovanja; ali

(¢) vrednost pravic iz pokojninskega zavarovanja v zadrZzanju je prilagojena
v skladu s stopnjo inflacije ali ravnijo plaé, ki jo lahko sorazmerno omeji
nacionalna zakonodaja ali se o njej dogovorijo socialni partnerji.

Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da sistemi dodatnega pokojninskega zavarovanja ne
ohranijo pridobljenih pravic odhajajofega delavca, ampak pladajo uperabije
prenos—ali—placte sredstva, enakovredna vrednosti pridobljenih pokojninskih
pravic odhajajo¢emu delavcu, dokler vrednost pridobljenih pokojninskih pravic
ki-predstavljajo-pridebljenepravice; kadar-te ne presegajo mejne vrednosti, ki jo je
dolocila zadevna drzava ¢lanica. Drzava clanica Komisijo obvesti o dolo¢eni mejni
vrednosti.

Drzave ¢lanice imajo moznost dovoliti socialnim partnerjem, da s kolektivno

pogodbo dolocijo razne dolo¢be, v kolikor navedene dolo¢be zagotavljajo vsaj
enakovredno za$¢ito pravico odhajajofega delavca in upravicencev z odloZzeno
uveljavitvijo pravice.
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Clen 76

Informacije

Brez poseganja v obveznosti institucij za poklicno upokojitev iz ¢lena 11 Direktive
2003/41/ES v zvezi z informacijami, ki jih je treba zagotoviti ¢lanom sistema
zavarevaneem in upravicencem z odlozeno uveljavitvijo pravice, drzave Clanice
sprejmejo ukrepe,petrebre potrebne za zagotovitev, da aktivni ¢lani sistema lahko
na zahtevo prldobuo podatke v_skladu z odstavkom Zedgex&eicm—za—upfavlj-&ﬂje
: : , kako bi
prenehanje delovnega razmerja Vphvalo na nj 1hove pravice do dodatne pokOJmne

Zadostne Informacije se v—razumnem—roku sporoCijo delaveem aktivnim ¢lanom
sistema, ki za to zaprosijo. NanaSajo se zlasti na:

(a) pogoje za pridobitev pravic do dodatnega pokojninskega zavarovanja in
posledice uporabe teh pogojev ob prekinitvi delovnega razmerja;

(b)

, v a vrednosti
njihovih prldobllemh DOkO]nlnSklh pravic _ali oceno pridobljenih
pokojninskih pravic, ki je bila opravljena najve¢ 12 mesecev pred dnem
zahteve in;

(c) Pogojev, ki urejajo prihodnjo obravnavo zaehranitev—mirajecih pravic de
pokejnine iz dodatnega pokojninskega zavarovanja v zadrzanju;

za%afe%nja—velj-a#nega—za—&pfaﬂeenea kadar |1h zanima naslednle

(a) vrednost njihovih pravic v zadrZanju ali oceno pravic iz dodatnega
pokojninskega zavarovanja v zadrZanju, opravljena najve¢ 12 mesecev
pred dnem zahteve ter

(b) pogoje, Kki urejajo prihodnjo obravnavo pravic iz dodatnega
pokojninskega zavarovanja v zadrZanju.

Informacije iztega€lena se zagotovijo na jasen nacin in v razumnem roku vpisnt

: s bl
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Clen 87
Minimalne zahteve — za preprecitev nazadovanja

Drzave c¢lanice lahko sprejmejo ali ohranijo dolocbe o vzpostavitvi dodatnih
pokojninskih pravic za delavce in_ohranjanju prenesljivestt dodatnih
pokojninskih pravic odhajajoc¢ih delavecev, ki so bolj ugodne od tistih, ki jih
predvideva ta direktiva.

Izvedba te direktive v nobenem primeru ne more biti razlog za zmanjSanje stepaje
obstojecih prav1c do Vzpostawtve 1n ohranlama prenosluvostl dodatnih
pokojnin peg a $ a v drzavah
Clanicah.

Clen 98

Izvajanje

Drzave c¢lanice sprejmejo zakone, predpise in druge upravne dolocbe, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do——uhja2008 [... (2 leti po sprejemu te
direktive)], ali zagotovijo, da socialni partnerji s sporazumom uvedejo lahke

sectalnimpartnerjem,—nanjthove-skupne—zahteve,—zaupajo izvajanje—te—direktive—v
zvezi-—z potrebne dolocbe najpozneje do tega datuma ekelektivath-pegedbah.—V
tem—pr—rmefa dDrzave clamce zage%e%ge—da—najpe%ﬂeje—deﬂrhja%@%—see}&hﬂ

: ahtey : morajo
prelet yse potrebne ukrepe ki Jlm—L&hke Vedno omogocajo zagotovitev

rezultatov, delecenih predpisanih v tej direktivi. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Ne glede na 1. odstavek imajo drzave Clanice po potrebi na voljo dodaten 60-mesecni
rok, ki se Steje od +—ulija2008 [... (2 leti po sprejemu te direktive)], za izvedbo

cilja iz ¢lenov 4 in_5¢d). Vsaka drzava Clanica, ki zeli uporabiti dodaten rok, o tem
obvesti Komisijo in pri tem navede zadevne doloCbe in sisteme ter posebne razloge, s
katerimi utemeljuje podaljSanje roka.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklicevanje
nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.
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Clen 169
Porocilo

Vsakih pet let po +—aliju—2008 [... (2 leti po sprejemu te direktive)], Komisija
pripravi poroCilo, ki ga predlozi Svets, Evropskemu parlamentu, Svetu in
Ekonomsko-socialnemu odboruin—Odbera—regij, na podlagi informacij, ki jih
zagotovijo drzave Clanice.

Najpozneje101et—po—t-—uliju—2008; Kemisija—pripravi Prvo porodilo obravnava

uporabo dlrektlve m vsebuje posebno porocﬂo e—a—pefabi—eleﬂa—S\@}—Na—ped-l-agi

sistemih1z-€lena-9(3)- ki bo pregledalo pogoje za prenos kapitala, ki predstavlja
pravice delavca iz dodatnega pokojninskega zavarovanja. Na podlagi tega
porocila bo Komisija po potrebi pregledala moznosti za predlog, ki bi vseboval
vse spremembe te direktive ali druge instrumente, potrebne za nadaljnje
zmanjSevanje ovir za mobilnost delavcev, Ki so jih ustvarili nekateri predpisi
glede dolo¢b dodatnega pokojninskega zavarovanja.
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Clen 4110

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati 20. dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4211
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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